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.PROJET DE LOI

relatif à la' pension de vieillesse
des travailleurs indépendants,

AMENDEMENTS
PRÊSENTeS PAR M. NOSSENT

AUTEXTE.
ADOPTe PAli" LA COMMISSION.

(Doc. 6:23 - 1'952-1953 .- et 121.)

Supprimer le 3" et le dernier alinéa.

Article premier.

Ait. 2.

« In £ine » du premier alinéa. remplacer les mots ~ « ni
soumise à l'un des régimes de pension visês· à l'article
premier, alinéa 2 », par les mots : « ni soumise au régime
de pension des ouvriers, des. employés, des ouvriers
mineurs,' des metîns naviguant sous pavillon belge', des
employés coloniaux Ou à todt autre régime: de pension,
établi par Ou en vertu d'une loi. par un £èf1lement prooin-
cial ou P4r la Société Nationale: des Chemins de: Fer:
belges ».

Art. 3.

I) Insérer. après le deuxième alinéa. un alinéa rédigé
comme suit:

« La loi estd'eppliceticn à. tous les travailleurs indépen-
dants ayant atteint ou atteignant ràge de 20. ans après la
promulgation de la loi. »

Voir:

'H9 (1951-1952) : Projet de loi.
570, 630 et 657 (1951-1952), 36, 40. 96. 132 et 138 (1952-1953)

Amendements.
623 (1952-1953) : Rapport-
657, 764, rn (1952-1953). 7.67, 92, 9i,98 et 113 , Amendements.
121 : Rapport complémentaire.
123, 132,133 et 135 i.Amendernents.

5 JANUARI 1954~

WETSONTWERP

betreffende het ouderdomspensioen
voor zelfstandiqe arbeiders,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER NOSS:ßNT

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMiSSIE.·

(Stuk 623 - 1952~1953- en 121.)

Eerstë artikel.

Het 30 en het laatste Iid weqlaten.

Art. 2.

« In fine» van het eerste Iid, de woorden ~~<noch onder-
worpen aan een van de in artikel I,lid 2, bedoelde pen-
sïoënstelaels » vervangen door dé woorden ~« nocir onder-
tuorpen aan her pensioenstëlsel van de erbeidérs, van de
bedienden, oan id« mijnioerkers, vande: zeelieden varende
onder de Belgisch~ vlag. van de koloniele werknemers·of
aan. enig ender pensioensielsel, oestgesteld door of' krech-
tens eea wet, een pr:ovinciaal r:eglement of de Nationale
Ma.atschappij der Belgische: Spooru/eqen ».

Art.3,

1) Na het tweede Iid, een lid Invoegen dàt luidt als
volgt:

« De wet is van toepessing op eue ze:ttstanctlge eroetaers
die de leeftijd van. 20 jaar: bereikén ofbereikt hebben na
de afkoncIiginu der wei. »

zi«,
4-49 (1951-1952) : Wetsontwerp.
570, {l3(I en 657 (l951~1952), 36. iO, 96, 132 en 138 (1952-1953) :

Amendementen. .
623 (195z.;1 95.J): Vers~ag.
657, 76i:, 772 (1952~ 1953) ,_7, 67, 92, 9+, 98 en 113: Amendementen.
121 , Aanvullend verslag.
123, 132, 03 en 13, t Amendementen.
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2) Au 2u supprimer les mots : « ou il une allocation de
veuve »,

3) Supprimer les deux premiers alinéas du 3°,

Art. 5.

Supprimer cet article.

Art. 6.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« La pension de vieillesse et la pension de veuve suivent
les Ïluctueiicms du coût de la vie.

La péréquation s'effectue :

a) psr une edepteiion des cotisations ct de la subvention
de l'Etat aux modifications de l'indice des prix de détail:

b} par une intervention éventuelle du Fonds de Solide-
rité et de Garantie.

Le Roi détermine, sur aois du. Conseil Supérieur de Pen~
sion des Travailleurs Indépendants, r époque et les moda-
lités de la péréquation. »

Art.7.

Remplacer les mots: « à la Caisse Générale d'Epargne
et de Retraite» par les mots: « auprès de l'organisme agréé
de son choix »,

Art. 9.

Remplacer : « article 3 » par: « article 6 »',

Art. 12.

. Remplacer les mots: « Les prestations fournies à l'aide
des ressources de l'Office National des pensions pour
travailleurs Indépendants »' par les mots: « Les rentes dé-
coulant de l'application de la présente toi ». '

Art. 13.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« La pension de oiedlesse prend cours à partir de 65 ans
pour les travailleurs indépendants du sexe masculin et de
60 ans pour ceux du sexe féminin. Elle est calculée en
fonction du nombre de cotisations versées et du montant
de celes-ci sur la base d'un berëme approuvé par le Roi.
sur avis de l'Autorité de Contrôle instituée par' la. loi du
25 juin 1930.

Toutefois, au choix et à la demande de Tintéressé, elle
peut prendre cours dans la période de cinq années qui pré-
cède ["âge susvisé: dans ce cas. elle est réduite èonformé-
ment au beréme précité.

Elle sera BU minimum de 18.000 francs {Jour les travail-
leurs indépendants du sexe masculin ayant. versé. art cours
de leur carrière, quarante cotisations au moins. et ail mi-
nimum de 12.000 francs pour {es femmes se trouvant dans
les mêmes conditions. »

( 2 ]

2) In het 20 de woorden e « of op' een weduwentoelaqe: »
weqlaten.

3) De twee eerste leden van het 30 weglaten.

Art.5.

Dit artikel weqlaten,

Art.6.

De tekst van dit artikel vervangen door hetqeen volgt:

« Het ouderdomspensioen en het soeduioenpensioen uol-
Den de schommellnqeti !Jan de leoensduurte,

De perequatie geschiedt:

a] door ~en eenpsssing van de bijdragen en van de
Rijkstoelage aan de wijzigingen van het indexcijier der
kleinhendelsprijzens.

b) door een gebeurlijke tussenkomst van hetSolideriieits-
en Waarborgfonds. .

De Koning bepeelt, op edoies van de Hoqe Raad ooor
de Pensîoenen van Zelfstandige Arbeidees, het tijástip
en de modsliteiten der peeequetie. »

Art.7.

De woorden : « bi] de Algemene Spaar- en Lijfrente-
kas » vervanqen door de woorden: « bi] het erkend orga-
nisme zijner keuze »,

Art.9.

De woorden : « artikel3» vervanqen door de woorden:
« ertikel 6 ». . .

Art. 12.

De woorden ; «: Deuitkertngen welke gedaan worden
met behulp van de inkomsten van de Rijksdienst voor de
pensioenen van zelfstandïge arbeiders » vervanqen door
de woorden s « de renten voortoloeiende nit: de toepassing
van deze lvet ».

Art. 13.

De tekst van dit artikel vervangen .door hetgeen volgt :

« Het oudetdomspensioen gaat in vanaf 65 jaar. voorde
zelfstandige erbeiders van het menneliik en. oene] 60 [etu,
voor deze van het vtcnuueliik: geslacht. Het' wotdt berekend,
in verhorrding tot het aantal UF;storte bijdJ:'agenen her-be-
drag dezer leetste, volgens een berekeningstabeldoor de
Koning ,goedgekeurd, op edvies van het bi] de lvet van
25 [uni 1930 ingestelde Contrôle-orqesn, , ..

Naar keuze en op verzoek van de belenphebbeiide, kan
het eoentoel ingesn in. de loop van het tiidperk I78n vijf
jaar dat ooormelde leeftijd voorafgaat: in, dit geval iootdt
het verminderd overeenkomstig vooimeldeberekenings-
tebel,

Het zel ten minste 18.000 frank bedreqe« voorde ze[f~
standige erbeiders van he: mennelijk ,geslacht. die, in de
loop van bun loopbeen, ten minste vèertig bijdragen gestort
hebben en minimum 12.000 [cenk bedregen voor de urou-
wen die in dezeljde voonoeerden uerkeren, »
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Art. 14. Art. 14.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit: De tekst van dit artikel door het volqende vervangen:

« En régime transitoire, la pension de vieillesse est cel-
culée proportionnellement ail nombre d'années civiles au
cours desquelles se situe la carrière pco[essionnelle visée
it l'article 4.

Chaque année donne droit it 1/45 d'une pension dont le
montent annuel est fixé il 18.000 francs pour les treoeilleurs
indépendants ayatlt une épouse à cherge et de 1 /45 d'une
pension de: 12.000 francs pour les autres trsoellleurs indé-
pendants du Sexe masculin et de 1/10 d'une pension de
12.000 fumes pour les femmes. »

Art. 15.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Si La rente constituée par la cotisation individuelle
n'atteint pas le montant fixé à l'art. 14, le complément sera
versé par le Fonds de Solidarité et de Garantie dont il est
question iL Ferticle 36quater.

Art. 18.

1) Supprimer les sept premières lignes de cet article.

2) « In fine » de l'antépénultième alinéa du § le", sup-
prôner les mots: « fixée à l'alinéa premier »,

3) .« In fine » de Ia première phrase du pénultième
alinéa du § 1''', supprimer les mots : « fixée à l'alinéa
premier ».

4) Supprimer la deuxième phrase de ce même pênul-
tiëme alinéa du § t·r•

5) Supprimer le § 2.

Art,19,

Remplacer les douze premières lignes par le texte
suivant:

« Les montants de pension prévus à l'art. 14 sont dimi-
nués des trois quarts du montant des ressources supé-
rieures à 8.000 fcancs par an pour les travailleurs indé-
pendants du sexe masculin ayant une épouse à charge on
6.000 francs pour les autres treoeilleurs indépendants. (»

Art.20.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Sans préjudice de ce qui est dit ii 'l'art. 19, les presta-
tions visées à rart. 14 ne prennent cours que si leur béné-
[icieire et éventuellement son conjoint ou la personne avec
laquelle il est établi en ménage, ont cessé toute activité pro-
fessionnelle outre qU'lin travail occasionnel. s'ils ne bértêfi~
dent pas d'une rente, pension, indemnité ou allocation
accordée en vertu des législations concernant l'assurance
maladie-invalidité, les allocations de chômage, les accidents
du travail et les maladies professionnelles et s'ils ne béné-
ficient pas d'une pension, soit en vertu de la présente loi,'
soit; en vertu d'lin des régimes de pension visés à l'art, 2,
alinéa 2.

« In het ovel'gangsregime ioordt het oudetdomspensioen
berekend in vel'hotlding tot hei aentnl kslenderjeren waar-
ouer de in de artikel 4: bedoelde beroepsloopbtum zich
uitstrekt,

Ieder jaar geeft recht op 1145 van een pensioen W,1ar-
van het jaarlijks bedraq iootdt uestgesteld op 18,000 [mnk
voor de zelfstandige erbeiders met een echtqenote ten
leste en op 1/15 L'aIl een pensioeti van 12.000 [rank. voor
de endere zelfstandige erbeidets vaTi het mennelij]: ge-
slacht en 1140 van een pensioen van 12.000 {t'ank VOOl'

de vrolltven. »

Art. 15.

De tekst van dit artikel door het volgende vervanqen :

« Zo de rente, door de persoonliike bijdrage gevestigd.
het in art. 14 bepaelde bedrag niet bereikt, urordt: bei aan-
oullend bedrag gestort door het Solideciteits- en Waar-
borgfomls waarvan spreke in art. 36quater. »

Art. 18,

1) De eerste zeven regela van dit artikel weqlaten,'

2) « In fine » van het op twee na laatste Iid van § L
de woorden : « vastgesteld in lid 1 » weqlaten,

3 ) « In fine » van de eerste volzin van het voorlaatste
lid van§ 1. de woorden : « in lid 1· vastgesteld » weg~
laten,

4) De tweede volsin van ditzelfde voorlaatste lid van
§ 1 weglaten.

5) § 2 weqlaten,

Art. 19.

De eerste dertien regels door de volgende tekst ver-
vangen:

« De in artikel 14 oermelde pensioenbedreqen iuorden
oermindetd met drie oierde van het bedrag der besteens-
middelen, dat 8.000 frank te boven gaat voor de eellsten-
dige erbeiders van het mannelijk geslacht met een echt-
genote ten leste of 6.000 frank voor de endere zelisten-
dige erbeiders. »

Art. 20.

De tekst van dit artikel do~r het volgende vervanqen :

« Onoerminderd het bepeelde in ertikel 19, gaan de in
artikel .<} bedoelde uitketinqen slechts in zo de betrokketie .
en. in ooorkomend geval, zijn echtqenote of de persoon
met wie hi] een huishouden uormt: niet langer enige endete
beroepseciiuiteii dan gdegenheidswerk hebben, zo zi] geen
rente, pensioen, vergoeding of uitkerinq genieten, oerleend
krechtens de wetten inzeke de oerzekerinq teqen ziekte
en inoeliditeit, de urerkloosheidsoerzekerinq, de erbeîds-
onqeuellen en de beroepsziekten, en zo zi], of krechtens
deze wet of krechtens een der in ertikel 2, lid 2, bedoelde
pensioeneeqelinqen, geen pensioen genieten.
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La reprise d'une activité professionnelle suspend le béné-
. fice des prestations.

Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par travail occa-
sionnel,

Pour l'application du présent article, est considérée corn-
me ménage toute cohabitation de personnes de Sexe diffé:~
rent sauf si ces personnes sont parentes OIL alliées jusqlt'au
troisième degré inclus. .

Ces prestations ne sont [ournies qu'aux bénéficiaires
résidant effectivement en Be/giqlte, aIL Congo be/ge ou dans
les territoires du Ruende-Ilrundt, sans préjudice des dis-
positions des conventions intemetionules d'assimilation. »

JUSTIFICATION.

Il est indispensable d'assurer Immédiatement aux anciens travailleurs
indépendants qui sont 'dans le besoin, une pension d'appoint qui les
préserve de la misère.

Le régime transitoire prévu par les présents amendements leur assure
cette pension grâce ame cotisations de solidarité dont il sera question
plus loin.

Dans le régime définitif~ les amendements prévoient la capitalisation
individuelle qui seule garantit pleinement une rente correspondant aux
Versements, c'est-ä-dlre aux efforts accomplis.

Les jeunes travailleurs indépendants, qui devront payer durant toute
leur carrière, des cotisations qui consfîtueront souvent une lourde charge,
doivent avoir la certitude de participer il un régime cohérent et équi-
llbrë qui leur assurera des avantaçes tangibles lorsque l'heure de la
retraite aura sonné pour eux.
.En régime trensitoite, la pension n'est accordée qu'aux travailleurs

Indépendants qui cessent toute tactivlté professionnelle et qui sont dans
le 'besoin. Les exigences concernant l'état de besoin doivent être
sévères.

En régime défitlitif, la pension est le résultat de l'effort consenti par
le paiement des cotisations. Elle doit être accordée sans condition.

En régime transitoire. chaque année d'exercice de la profession de
travailleur indépendant donne droit, pour les indépendants en état, de
besoin, à une rente correspondant à 1/45°" de 18.000 fr. ou de 12.000 fr.
pour .les hommes èt de 1/40"'" pour les femmes.

Pour les indépendants qui auront cotisé à la présente loi. le com-
plément de rente éventuel sera donné par l'application de la formule
suivante:
18.000 X n
----- ~ rente donnée par le régime de capitalisation, pour

45
autant que cette difference soit positive.

Dans cette formule. « n :i> est ;1gal au nombre d'années pendant
lesquelles l'intéressé aura exercé la carrière d'indépendant, ce nombre
comprenant les années pendant lesquelles l'Intéressé aura cotisé à la
présente loi. .

Le diviseur 45 employé' à différents articles de la présente loi. s'en-
tend pour les indépendants du sexe masculin et leurs veuves et est
remplacé par le diviseur 40, pour les indépendants du sexe féminin et.
dans ce cas, la formule précédente devient :
12.000 X n
----- - rente donnée par le r-égime de capitalisation.

'10

Art. 21.

.« ln fine)} remplacer les mots: « de 7 .% par année
d'anticipation » par les mots : « conformément à un
bal'ême epptouué par le .Roi sur avis de fAutorité de Con-
trôle instituée par la loi du 25 juin 1930 ».

Art. 21bis (nouveau).

Insérer un article 21bis Iibellë comme suit

« La pension de veuve supposée du même âge que le
mari défunt est égale à 50 % de la pension de vieillesse à
laquelle le mari aurait pu prétendre à 65 ans ou dont il
jouissait à son décès. »

JUSTIFICATiON.

Cette disposition est particulièrement favorable. En cas de décès
prématuré de l'époux, elle garantit à 60 ans, une pension de veuve

[ -4 ] .

Heroattinq .van enige betoepsecüouei; schort het genot
van de uitkeringen op,

De Koning bepealt !Vat onder gelegenheidswerk moet
uersteen. tootden,

Voor de toepassing val;l dit artikel worát sls huishouden
'beschouwd elk samenwonen van personen vat! uerschillend
geslacht. behelue indien deze personen bloed- of aanller~
wanten tot en met de detde graad zijn.

Deze uitketingen worden slechis oerstrekt aan de gerech~
tlgden die werkelijk in België. Belglsch~Cot!go of in de
gebieden van Ruende-Urundi verblijven,. onoerminderd
Ivat bepaeld wordt in de lnternetionele overeenkomsten
inzeke gelijkstelling. »

VERANTWOORDING.

Het ls volstrekt nodig aan de hehoeftlqe gewe~en zelfstandlqe arbel-
ders onmtddellïjk een penstoen In de vorm van een bljpensloen toe
te kermen, waardoor zl] voor ellende worden gevrijwaard.

Het overgangsregime, door deze amendementen bepaald, beaorqt
hun dat penstoen dank xt] de soltdariteïtsbljdraqen waarvan verder
sprake zijn zal.

In het definitief regime voorzten de amendementen de lndivlduele
kapitalisatie. het enlqe mtddel dat ten volleeen rente waarborqt, die
overeenstemt met de bljdraqen, dit Is met de gedane inspanningen.

De jonge zelfstandtqe arbelders , die qedurende hun gehele loopbaan
bijdragen zullen moeren betalen, welke vaak eenzware lasE zullen zijn.
moeten dezekerhéid hebben dat een samerrhanqende en. evenwichtige
regeling hun tastbare voordelen zal bezorqeu wanneer zij eenmaal op
ruse zullen gaan. .

In het overgangsregime wordt het pensloen slechts toeqekend aan
de: zelfstandige arbelders die niet langer een beroepsactivlteit hèbben
en in nood verkeren, Voor de staat van behoefte moeren strenge eisen
worden qesteld,

lu het definitief regime Is het pensloen het resultaat van de beta-
lIng der bijdragen. Het moet onvoorwaardelük worden verleend.

In het overgangsregime geeft ieder [aar uitoefening van het beroep
van zelfstandig arbetder de behoefttqe zelfstandlqen. recht op een rente,
1:I1eovereenstemt met 1(45 van 18~OOOfrank of van 12.000 frank zohet
mannen, en 1/40 zo :het vrouwèn betreft.

Voor de aelfstandtqen, die volgens deze wet hebben bijgedragen.
:zal de eventuele rentebijslag worden verleend, bij toepassing vin de
volgende formule :
18.000 X n
----- - rente bekomen door het regime van kapitalisatie, voor45
zover dat verschil positief is,

In deze formule is «. n » gelijk aan het aantal jaren dat de betrokkene
het beroep 'van zelfstandige zal hebben Uitgeoefend. in welk getail de
jaren zijn beqrepen tijdeus welke de betrokkene volgens deze wet zal
hebben bijgedragen.

De in verscheidene artikelen van deze wet voorkomende deler 45
geldt voor de zelfstandiqen van het mannelijk geslacht en hun weduwen.
Voor de zelfstandtqen van het vrouwelijk geslacht is het 40 en In dat
ge'(al wordt bovenstaande- formule :
12.000 X n
----- - rente bekomen door het regime van kapitalisatie.

40

.Art. 21.

« In fine» de woorden : «: met 7 % per jaar vervroe-
ging verminderd ~,vervangen door de woorden r « uer-
minderd overeenkomstig een berekeningstabel door de
Koning goedgekeurd op edvies van het bi] de wet van
25 JUlli 1930 inqestelde Contcôle~orgaalî~.

Art. 21bis [nieuw},

Een artikel 2lbis. inveeqen, dat luidt als volgt:

« Het pensioen van een tuedutoe, die uerondersteld wordt
van dezelfde leeftijd als de ooerleden man te ziin, is gelijk
aan50 % van het ouderdomspensioen iueerop de man op
65jaâge leeftijd aanspraak had kunnen meken of dat hi].
bij zijn overlijden genoot ~

VERANTWOORDING.

Dit is een bijzonder gunstige bepaling, Bij vroegtijdig ovérlijden
van de echtqenoot waarborqt zij op 60 [aar een weduwenpensioen,



correspondant à celle que l'Intéressé aurait obtenue si le travailleur
avait continué ti vivre et il cottser conformément il la présente loi,

Art.22.

Commencer Ie texte de cet article comme suh

« En régime transitoire, l'octroi. .. s ,

Art.23.

Supprimer cet article.

Art.26.

I) « In fine» de l'alinéa premier. remplacer les mots:
« dont le montant annuel est fixé à 9.000 francs» pal' les
mots : « égale à la moitié de la rente à laquelle son mari
aurait pu prétendre, par application de l'article H. l'état
occupé par le mari à son décès étant considéré comme
définitif »,

2 ) Supprimer les deuxième et troisième alinéas.

Art.27.
Supprimer le l'' ..

Art. 27bis (nouveau).

Insérer un article 27bis libellé comme suit :

« Si la rente de veuve constituée par la cotisation indi-
viduelle du défunt n'atteint pas le montant fixé à l' art. 26,
le: complément est versé par le Fonds de Solidarité et de:
Gerentie. » .'

Art.2&.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Sans préjudice de ce qui est dit à rart. 27. les presta-
tions visées à rart. 27hi5 ne prennent cours que si leur
bénéficiaire a cessé toute activité professionnelle autr-e
qu' un travail occasionnel. si elle ne bénéficie pas d'une
rente. pension, indemnité: ou allocation accordée en vertu
des législations concernant l'assurance msledie-inoelidité,
les allocations de chômage, les accidents du travail et les
maladies professionnelles et si elle ne bénéficie pas d'une
pension soit en vertu de la présente loi, soit en vertu d'un
des régimes de pension visés il l'art. 2. alinéa 2.

La reprise d'une activité professionnelle suspend le béné-
fice des prestations.

Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par travail occa-
sionnel.

Ces prestations ne sont fournies qu'aux bénéficiaires
résidant effectivement en Belgiqu.e, au. Congo Belge ou
dans les territoires du Ruanda~Urundi. sans préjudice des
dispositions des conventions ~nternationales d' assimile-
tion. »

JUSTIFICATION.

Les amendements aux articles 22 et 25 à 28 concernent le régime
transitoire pour les veuves, Ils reposent sur les mêmes principes que

[ 5 ] H7

dat overeenatemt met het penstoen dat de betrokkene zou hebben
bekomen, indien de arbelder had.bHJven leven en volqens deze wet
bijdragen.

Art. 22.

Het begin van de tekst van dit artikel doen luiden als
volgt:

« In .het overgangsstelsel wordt het weduwenpen-
sioen... ».

Art. 23.

Dît artikel weglaten.

Art. 26.

1) «In fine » van het eerste lid, de woorden i « waar-
van het jaarlîjks bedrag is vastgesteld op 9.000 frank »
vervanqen door de woorden: « gelijk aan de helft van
de rente tvaarop haar echtgenoot .eenspreek had kunnen
meken, tertoii], bij toepessinq van ertikel 14. de staat van
de echtgenoot bii tijn ooerlijden els definitief beschouiud
wordt. »

2) Het tweede en het derde lid weqlaten,

Art. 27.
Het I" weglaten.

Art. 27bis (nieuw).

Een artikel 27bis invoegen dat luidt als volgt :

« Indien de toeduurenrente; door de indiuiduele biidrage
van de ooecledene gevonnd. het bi] ertike! 26 bepeeld
'bedrag niet bereikt, dan wordt het tumoullend bedrag ge~
stort door het Solideriteits; en Waarborgfonds. »

Art. 28

De tekst van dit artikel vervangen door hetqeen volgt:

« Onverminderd hetqeen gezegd toordt in ertikel 27,
gaan de in ertikel 27bis bedoelde uitketinqen slechts in
indien bun rechthebbende elke betoepsectioiteit, met uit-
zonderinq van gelegenheidslveck, heeft stopqezet, indien zi]
geen rente. pensioen, vergoèding of toelage geniet, roe-
gekend krechtens de wetgevingen betreffende de oerzeke-
ring tegen ziekte en inveliditeii, de urerkloosheidsoerzeke-
ring, de erbeidsongevellen en beroepsziekten o] indien zi]
geen pensioen geniet. hetzij krechtens deze tuet, hetzi]
krechtens een der in artikel 2. 2de lid. oermelde pensioen-
stelsels.

Heroettinq van eniqe becoepsectioiteit schort het qenot:
van de uitkerinqen.

De Koning bepeelt wat onder gelegenheidswerk moet
uersteen. usorden.

Deze uitkerinqen tuorden slechts vetstrekt aan de'gerech-
tigden die urerkeliik in Belgiê, in Belqisch-Congo of
in de gebieden van Ruanda~Urundi oerbliiven; onuermin-
derd wat bepaald wordt in de internationale oveteenkom-
sten tot gelijkstelling. »

VERANTWOORDING.

De amendementen op de artlkelen 22 en 25 lot 28 hebben b~trekking
op het overgangsstelsel ten gunste van de weduwen. Zij berusten op
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ceux proposés pour les travailleurs Indépendants eux-mêmes, c'est-à-
dire Interventlon du Fonds de Solidarité et de Garantie. subordonnée
il la cessation de l'activité professionnelle et il la preuve de l'état de
besoin,

[ 6 ]

dezelfde beqtnselen als deze die voorqesteld werden VOOr de ·zelfstan-
dige arbelders zel], narnelljk tussenkomst vanwege het Solldarltelts-
en Waarborqfonds, op voorwaarde dat de beroepsacuvltett wordt

, stopqezet en het bewijs van de staat van behoefte wordt geleverd.

\.
Art. 29, Art. 29,

Supprimer cet article. Dit artikel weglaten.

Art. 30. Art. 30.

Supprimer cet article. Dit artikel weqlaten,

Art.3I. Art. 31.

Supprimer cet article. Dit artikel weqlaten,

Art. 32. Art. 32.

Supprimer cet article. Dit artikel weglaten.

Art.33, Art. 33.

Supprimer cet article • Dit artikel weglaten,

.JUSTIFICATION. VERANTWOORDING.

La pension assurée par la Jal est une pension d'appoint. Nous n'esti-
mans donc pas devoir prévoir une allocation de veuve autre que la
pension il 60 ou 'il 55 ans.

Art.34.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION,

Les allocations d'orphelins sont données par la loi sur les allocations
familiales.

Art. 35.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Les dépenses résultant de l'application de la présente
loi sont couoertes per :

}O Ufle cotisation forfaitaite annuelle de 2.500 [renes.
Le Rot suc avis du Conseil Supérieur de Pension des

T'ceoeilleurs Indépendants, peut réduire la cotisation, pour
certaines catégories de travailleurs indépendants, à.
1250 francs;

2° pa, une cotisation annuelle de solidaeité de 500 francs;
3° par une subvention annuelle de l'Etat de 450 millions

augmentée, "à partir du P" janvier qui suit la date d'en-
trée en !ligueur de la présente loi, de 15.000,000 de [renes
chaque année pendant 20 ans.

Les cotisations et subventions prévues aux 2' et 3'
alimentent le Fonds de Solidarité et de Garantie dont qt1es~
tion ä l' article 32. »

JUSTIFICATION.

Il faut un mode de financement aussi simple que possible. évitant
le recours à l'intervention de l'Administration des Contributions. Tant
pour la pension que pour le Fonds de Solidarité, nous prévoyons des
cotisations forfaitaires.

Het bi] de wet toegekend penstoen Is een bijpensioen. Wij menen
dus geen andere weduwentoelage te .moeten voorstellen dan het pen-

,sioen op 60 of op 55 [aar,

Art. 3i.

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING.

De wezentoelagen worden toeqekend door de wet op de kincler-
toeslaqen. •

Art.35.

De teksr van dit arrikel vervangen door hetqeen
volgt:

« De uitgaven ooortoloeiend uit de toepassing van deze
wet iuorden gedekt dooc :

1° een jaarlijkse veste bijdrage van 2.500 frank.
De Koning mag, op edvies van de Hoge Raad der Pen-

sïoenen voor Zelfstandige Aibeiders, de bijdrage,voor"
bepeelde categorieën zelfstandige atbeidets vetminderen
tot 1.250 frank:

2° een jaarlijkse solideiiteitsbijdreqe van' 500 frariA;
3° een jaarlijkse Rijkstoelage .van 450 millioen uerhooqd

van 1 [etuuui volgend op de datum flan de iniuerkingtte-
ding [Jan deze ioet, met 15.000.000 frank ieder jeer, gedl!~
rende 20 jaar_

De bijdreqen en toelagen onder het 2° en het 3' vermeld
stijven het Solideriteits- en Waarborgfonds waarvan
spreke in ertikel 32. »

VERANTWOORDING,

Er is een zo eenvoudiq mogelijk Ilnancleringsmiddel nodig dat het
beroep op de tussenkomst vanwege het Bestuur der Belastingen zou
vermijden, Zowel wat betreft het pensioen ails wat betreft het Solida-
riteitsfonds, stellen wij vaste bijdragen in 't vooruitztcht.



Nous avons prévu la posslblllté pour le Roi, sur avis du .Ccnsetl
Supérieur de Pension des 'Travailleurs Indépendants, de réduire la
cotisation de pension, pour certaines catéqorles d'Indlvldus, à 1.250 fr.
Normalement, la pension aurait dei être réduite il due concurrence. mals
elle est établie fi l8.000 Irancs pour les travailleurs indépendants ayant
une épouse il charge et fi l2.000 francs pour les autres. grâce fi l'intel'.
ventron du Fonds de Solidarité.

Il va de sol que les catégories qui pourront bénéftcler de cette réduc-
tlon, laissées fi la discrétion du Roi, devront être extrêmement llmltées,
sous peine de constituer une charge trop importante pour le Fonds de
Solidarité,

Il Tmporte de rappeler rque l'on exige de beaucoup de jeunes tra-
vailleurs indépendants des efforts consldérabll's,: études prolongées,
spécialisation professtonnelle, service militaire de longue durée, rappels
militaires entratnant des pcrturbatlons profondes -de la vie' profession-
nelle. fondation d'Un Ioyer, etc ... On ne peut donc pas leur imposer,
en plus. un effort pécuniaire qui serait dlsproportlonnê,

Art. .so,

Remplacer le texte de cet article par ce .qui suit

« Il est institué auprès du Ministère des Affaires Eco-
nomiques et des Classes Moyennes, un Conseil Supérieur
de Pension des Treoeilleurs Indépendants, jouissant de la
personnalité civile.

Ce Conseil a pour mission .

1" de donner son éwis sur les demandes d'agt'éation et de
l'évocation des organismes afltorisés pour la pension des
treoellleurs indépendants;

2" de contrôler la gestton ail la gestion spéciale de ces
organismes;

3" de donner son avis sur les questions relatives à Tinter-
ptétaiion et à Fexécution de la présente loi.

Il est composé :

I? de représentants des otqenisetions 'les plus représen-
tatives de l'ensemble des Treveilleurs Indépendants, choisis'
sur des listes doubles présentées pal' ces örganisations;

2" de délégués des organismes libres agréés, des entrepri-
ses d'assurances autocisées et de la Ceisse Générale d' Epee-
gne et de Retraite;

3" de représentants du Ministère des Affaires Econo-
miques et des Classes Moyennes, dont le Directeur du
Service de Flnspection des Assurances et l'Actuaire du
Département.

L'organisation et le fonctionnement du Conseil Supé-
rieur de pension des Treveilleurs Indépendants sont réglés
par le Roi qui désigne son Président. » .

JUSTIFICATION.

Les pouvoirs donnés au Conseil Supérleur sont purement consultatifs.

Il ne s'agit pas de créer un orqanisme parastatal. mais simplement
de réunir des personnalités du monde des rravatlieurs indépendants
et des organismes qualifiés -susceptibles de donner lin avis autorisé.

Art. 36bis (nouveau).

Insérer un article 36bis nouveau rédigé comme suit :

« Sont agréês pour la pension des treueilleurs indépen-
dants:

I" la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite;
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Wij hcbben voor de Koning de moqelïjkheld bepaald om, op advles
van de Hoqe Raad voor de Pensioenen der ZeUstandige Arbeiders,
de pensloenbljdreqe ten gunste van bepaalde cateçorleën personen
te vcrmlndercn tot 1.250 frank. Normaal had het pensloen met een-
zelfde bedraq moeren vermtnderd worden •. doch het werd bepaald op
18.000 frank voor de zelfstandige arbelders met een echtgenote ten
laste en op 12.000 frank voor de anderen, dank zt] de tusscnkomst
van het Soltdarltettsfonds. .

Vanzelfsprekend zullen de cateqorteën, welke aanspraak rnoqen
make op deze vermtnderlnç die aan het oordeel van de Konlng wordt
overqelaten, utterst beperkt moeten: ztjn, op qevaar af een al te zware
last ult te maken voor het Solldartteltsfonds.

El' dient er aan te worden herlnnerd dat men van vele [onqe aelf-
standlqe arbelders aanzleulljke krachttnspannlnqen elst : verlenqde
studlën, beroepsspeclallsatle, lallgdurlgedienstplicht, militaire oproe-
pingen die dlepe stoorntasen In het beroepsleven r . in hetstlcht~n van
een qezln, enz... teweeqbrenqen. Men kan hun bijgevolg 'daerenbovea
qeen geldelijke Inspanning opleqqen die cnevenredtq zou zijn.

Art, 36.

De tekst van dit artikel vervangen door hetgeen volgt

« BIJ het Ministerie van Economische Zeken en van de
Middenstand wordt een « Hoqe Raad voor de Pensioeneo
der Zelfstandige Axbeiders » opgecicht die techispetsoon-
[{jkheid geniet. . .

Deze Raad heeft tot opdrecht :

1" zijn edoies ltit te brenqen ouer de eenoreqen tot
erkenninq en tot intrekking hierven, geciaan door de instel-
lingen die beooeqd zijn voor het pensioen der zellstanclige
erbeidecs:

2° het beheer of he: biizonder beheer dezer instellinqen
na te .gaan;

3° :z.ijn edoies llit te btenqen over cie aangelegenheden
betreffende de uitlegging of de uitooerinq van deze uiet,

Hij is semenqesteld llit :

1" uerteqenwootdiqers van de meest representatieve
orgeniseties van zelfstandige 8rbeiders,gekozenop dub-
bele lijsten door deze: or.ganisaties ococgedreqen;

2" afgevaardigden van de vrije erkende organismen,
!Jande eenqenomen uerzekerinqsonderneminqen en t'an de
Algemene Speer- en Lijfrr;ntekas;

3° oertegenwoordiqets van het Ministerie van Econo-
mische Zaken en van de Middenstend, iueerondet de Direc-
teur van de Dienst uoor de Inspectie !Jan het Verzekerings-
wezen en de Actuaris van het Depertment:

De inrichtinq en de urerkinq van de Hoqe Raad voorde
Pensioenen !Jan de: Zelfstandige Arbeidets worden gere~
geld door de Koninq die: de VoorzItter er flan aanwijst. »

VERANTWOORDING.

De machten die aan de Hoge Raad worden toeqekend zijn Iourer
van raadgevende aard, ..

Het gaat er niet orn een parastataalorganisme In het leven
te roepen, doch slechts personen te verenigen uit de zelfstandtqe-
arbeiderswerekl en uit de bevoeqde organismen die in staat zijn om
cen gezaghebbend advies uit te hrenqen,

Art. 36bis (nie:uw).

Een nieuw artikel 36bis invoegen dat luidt als volgt

« \Vorden aanqenomen ooorhet Pensioen der Zelfstan-
dige Arbeiders: -

1· de Algemene Speer: en Liifrentekas;
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2° les entreprises d'essurence-vie autorisées en vertu de
la loi du 25 juin 1930,

Des organismes libres peuvent égalem.ent être élg/'éés par
le Roi sur éwis du Conseil Supërieur de Pension des Tra-
vailleurs Indépendants. Ils doivent ci cet effet:

a)satisfaire aux conditions de la loi du 25 juin 1930
instituant le contrôle des entreprises d'assurance-pie;

b) gétcr les capitaux relatifs à ces pensions indépen-
damment des capitaux relatifs il d'autres actiuités éuefl-
tuelles.

La Caisse Générale d'Epargne et de Retraite et les entre-
prises d'assurances eutorisées doivent créer une gestion
spéciale fonctionnant de manière autonome. »

JUSTIFICATION.

Il est logique d'employer les organismes existants et qui ont fait
leurs preuves, en l'occurrence. la Caisse Générale d'Epargne et de
Retraite et les entreprises d'assurance vie contrôlées.

Répondant d'autre part au vœu exprimé par le Conseil Supérieur
des Classes Moyennes, nous prévoyons la constitution d'organismes
libres qui répandront à des conditions bien déterminées et devront.
au préalable. être agréés par le Roi sur avis du Conseil Supérieur de
Pension ~es Travellleurs Indépendants.

Art. 36ter (nouveau).

Insérer un article 36ter rédigé comme suit :

« La cotisation annuelle prévue au 1~de l'art. 35 est
portée it. un compte individuel yéré par lin des organismes
autorisés prévus it. l'art. 36bis en application d'Un berême
fixé par le: .Roi sur avis de l'Autorité de Contrôle instituée
par la loi du 25 juin 1930. »

JUSTIFICATION.

La cotisation de pension est constituée en régime de capitalisation
individuelle.

L'application des barêmes il la cotisation fixe de 2500 francs donne.
par les calculs actuariels effectués. aux travailleurs indépendants effec-
tuant au moins ':\0 versements. une pension au moins égale il 18.000 fr.

Les travailleurs indépendants qui commeoceront il cotiser il un âge
supérieur à 25 ans et verseront annuellement la cotisation fixe de
2500 francs bénéficieront de la pension qui correspondra au nombre
de versements effectués et tiendra compte égu.lement de-leur âge.

L'application du barème sera automatique comme elle l'est en régime
de pension des employés. .

Art. 36quater (nouveau).

Insérer un article 36quater rédigé comme suit

« Il est créé un Fonds de Solidarité et de Garantie, doté
de la personnalité civile et alimenté (Jar les cotisations de
solidarité et les subventions de l'Etat 'prévues aux §§ 2 et 3
de l'art. 35. Ce Fonds a pour objet:

a) de prendte'en charge les rentes du régime transitoire
accordées aux travailleurs indépendants ou à leur veuve en
état de besoin, .
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2° de levensverzekerinysondernemingen waaraan krach-
tens de tlJet van 25}uni 1930 verqunninç oerleend wetd,

V rije orgaTlts~n.èti kunnen ev€meens, âoor de Kom'ng,
op advies vlln de Hoge Raad voor de Pensioenen der
Zelfstandige Arbelders, worden erkend, Zij moeten dees-
ioe i

a) uoldoen élan de uoortueerden opgelegd bij de wet ulln
25 [uni 1930 betreffende de contrôle op de leoensuerzeke-
rinosonderneminqen:

b) de kapitalen betreffende deze pensiaenen beheren,
afgezien van de kepltelen betreffende euentuêle endere
bedrijvigheclen;

De Algemene Speer- en Lijfrentekas en de aange-
nomen uerzekerlnqsonderneminqen dieneri een biizondet
beheer samen te stellen clat zelfstandig werkt. »

VERANTWOORDING.

Het is logisch. de 'hestaande ~rganismen te gebruiken die de toets
hebben doorstaan, in het qeval, de .Algemene .Spaer- en .Lljfrentekas
alsmede de onder contrôle staande levensver~ekerin\}sondernemingen.

Inqaande andcrzüds op de wens ultqebracht door de Hoge Raad
voor de Mlddenstand stellen wij de vorming voor van vrije orqa-
nlsmen die aan wetbepaalde vereisten zullen beantwoorden en die,
voorafqaandelijk, door de Koninq, op' advies van de Hoge Raad voor
de Pensioenen der Zelfstandige Arbetders, aangenomen worden.

Art. 36ter (nieuw).

Ben artikel 36tel.' invoegen, dat luidt alsvolgt

« De jaarlijkse: btïdrage waarvan spteke in het 1<> van
aetikel 35 ioordt' overqebrecht op een indioiduele rekening
die beheerd wordt doot: een der in ertikel 36bis oeemelde
aangenomen organismen. bi] toepessing , van een bereke-
ninqstebe! vastgesteld door de Koning, op edoies van het
Contrôle-otqeen ingesteld bi] de wet van 25 Juni 1930. :.

VERANTWOORDING.

:. D~ bijdrage voor het pensloen wordt gevorJl!d onder het stelsel
van de individuele kapitalisatle.

De toepassing van de barema's op de vaste bijdrage van 2500 frank
geelt. lutdens de gedaneactua.riële berekenlnqen, aan de zellstandiqe
arbetders dteten minste 40 stortinqen verrtcht hebben, een pensioen dat
ten minste .gelijk is aan 18,000 frank.

De zelfstandlqe arbeiders die een bijdrage beginnen te storten op
een hoqere leeftijd dan 25 jaar en die jaarlijks een vaste bijdrage
van 2.500 frank zullen storten, zullen gerechtigd zijn op een penstoen
dat in verhoudinq zal zijn met het aantal stortlnqen en tevens met
hun leeftijd rekenlnq zal houden, .

De toepasslnq van het barema Is automatisch zoals in het stelsel
van het bediendenpenstoen.

Art. 36quater (nieuw).

Een artikel 36quatel.' invoeqen dat luidt ais volgt

« Er wordt een Solideriteits- enWaarborgfonds opge~
richt; dat begiftigd is metrechtspersoonlijkheid en gestijfd
rvordt door de solideriteitsbijdreqen en de Rijfcstoelagen,
vermeld in §§ 2 en 3 van artikei 35. Dit fonds heeft ten
doel:

a) de lest te dreqen der renten van het overgangsst:elsel
dat toeqesteen wordt aan de zelfstandige etbeidets of aàn
hun noodliideade weduweni



b) sous réserve des dispositions de l'est, 14, de complé-
tet it concurrepcede ;

18,000 francs pour les travailleurs indépendants ayant
une épouse il charge:

12.000 fcancs pour les autres trnoeilleurs indépendants:
9.000 francs pour les veuves;

les rentes des travailleurs indépendants que le .Roi aura
autorisés it n'effectuer qu'un versement réduit;

c) en cas de dévaluation ou de hausse de l'Index, d'ettel-
buet aux travailleurs indépendants ~u aux veuves dont la
pension a pris COlU'S ou au moment ou elle prendra cours,
un complément de pension dont l'impoctence et les moda-
lités d'attribution seront déterminées par le .Roi, en tenant
compte. pour les rentes échues, du résultat de la péréqua-
tion prévu alZ § a) de l'article 6. » .

JUSTIFICATION.

Au lieu de prévoir un Fonds de Solidarité provisoire dont les charges
iraient en s'amenutsant pour devenir Dulles après 45 ans. lorsque la
loi aura sorti ses effets complets, nous prévoyons un Fonds qui sera
ä la fois un Fonds de Solidarité et de Garantie et qui sera permanent.

Dans l'immédiat. ce Fonds servira aux vieux Indépendants en état
de besoin, la rente que leur accorde la présente loi.

Au cours des a~nées à venir, II': Fonds servira à payer des complé-
ments aux Indépendants en état de besoin qui. du Iatt de leur âge.
n'ont pu que cotiser partiellement il la pré sente loi.

Ces rentes seront payées sans restriction, que les Indépendants aient
effectué des versements sous le régime d'« assuré libre» ou pas. Trop
peu d'Indépendants. en effet. étaient au courant des posslbllités que
leur offrait la loi et il ne nous paraît pas possible de pénaliser/ceux
qui n'en ont pas fait usage.

Au deuxième stade. le Fonds servira à porter à 18.000 francs pour .
les Indépendants ayant une épouse à charge et 12.000 francs pour
les autres, la pension des Indépendants que 1e:'Roi aura autorisés à ne
verser qu'une cotisation réduite de 1.250 francs.

En troisième lieu, le Fonds. qui aura été alimenté chaque année
par une cotisation fixe et par des subventions de l'Etat, alors que
les charges auront diminué par la réduction progressive du nombre
des vieux. Indépendants en état de besoin, constituera un actif qui
servira, en cas de dévaluation de la monnaie ou de hausse importante
dl': l'index, à rétablir la situation des Indépendants pour lesquels la
rente capitalisée serait devenue Insufftsante,

Alors que, pour la pension. le plan de financement en capitaltsatton.
individuelle est indiscutable. nous restons forcément, pour le Fonds
de Garantie. dans le domaine des appréciations. Les données. au sujet
des Indépendants en « état de besoin » sont insuffisantes; le nombre
d'Indépendants qui seront autorisés à ne payer que 1.250 francs n'est
pas connu. Il n'est pas: possible de présumer l'importance d'une hausse
de l'index ni d'une dévaluation.

Il Importe de noter, d'autre part. que le système de pension pour
travailleurs indépendants supprimera une très lourde charge supportée
actuellement par les commissions d'assistance publique. Lorsque le
montant dl': cette économie sera connu avec précision. une réadaptation
de l'intervention de l'Etat pourra éventuellement être envisagée.

Le fait capital est de séparer nettement le Fonds de Solidarité des
réserves de pension proprement dites.

En prévoyant un Fonds de Solidarité et de Garantie permanent,
nous donnons à ce Fonds une grande souplesse.

Si les rentrées, au cours· des premtëres vannëes, sont légèrement
insuffisantes, Ia différence pourra être comblée par un prêt consenti
par .Ie secteur « Pension ~, prêt qui sera rembourse: par le Fonds dès
que, les charges des pensionnés s'amenuisant, des réserves apparaîtront.

Après quelques années, l'actif du Fonds sera certain et, en cas de
hausse Impcrtante de l'index ou' de dévaluation, nous y trouverons
tine somme appréciable qui permettra de compléter la péréquaHon
des rentes et de corriger. les effets d'événements catastrophiques.
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b) onder ocotbehoud van het bepeelde in artikel 14, ten
belope vaM:

18.000 frank lIoor de zelfstandige erbeiders die een
echtgenote ten leste hebben,

12.000 frank voor de andere zellstandiqe erbeiders,
9.000 frank voor de weduwen,

de tenten der zelfstandige erbeiders aan te oullen, die doot
de Koning er toe gemachtigd ioerden slechts een vermin-
derde storting te doen:

c) in geval van muntontuiaerdinq of (Jan stijging van
het indexcijfer, aan de zelfstandige erbeiders of aan hun
ioeduioen tt>ier pensioen is ingegaan of op het ogenblik
ureerop bei zal inqaen, een eenoullend pensioen toe te
kermen waart>an het bedrag en de toekenninqsmodeliteiten
door de Koning ioorden bepeeld terwi]! hierbi], voor de
veroallen renten, rekeninq gehouden wordt met de uitslag
van de perequatie waarvan spreke in a) van ertikel 6. »

VERANTWOORDING.

In plaats van een voorlopig Solidariteitsfonds voor te stellen waarvan
de Iasten zouden vermlnderen totdat ze na 45 [aar weqvallen, wanneer
de wet ten volle haar uttwerklnq zal hebben, stellen wij een Fonds
voor dat teqelljk een Solidarltetts- en Waarborqfonds zal ûjn en
bestendig aal zijn.

Om te beqtnnen, zal dit Fonds aan de bejaarde noodlïjdende zelf·
standlqe arbetders de rente uitkeren welke hun bi] deze wet toegekend
wordt.

In de loop der komende [aren, zal het Fonds dienen totbl':taling
vanaanvullende bedraqen ·aan de noodltldende zelfstandlqe arbeiders
en die. wegens hun Ieeftijd •. slechts ten dele cvereenkomsttq deze wet
bijdragen hebben kunnen storten,

Deze renten zullen zonder beperking uitbetaald worden om "t even
of de zelfstandlqe arbetders al dan niet stortingen verrlcht hebben
volgens het stelsel van ~ vrij verzekerde ». Een al te gering aantal
zelfstandlqe arbeiders kenden inderdaad de mogelijkheden die hun bij
de wet geboden werden en vhet schijnt ons niet mogelijk dezen te
straffen die er geen gebruik van gemaakt hebben. .

iInihet tweede stadtum zal het Fonds er toe dienen het pensioen
der zelfstandige arbeiders, door' de Koning er toe gemachtigd slechts
een verminderde 'bijdrage van 1.250 frank te storten, te: brengen 'op
i8.000 frank voor dezelfstandige arbeiders met een echtqenote ten
Iaste en op 12.000 frank, voor de aaderen,

Ten derde zal het Fonds, dat elk jaar zal gestijfd worden door een
vaste bijdrage en door de Rijkstoelagen terwijl dl': Iasten daalden
weqens de geleidelijke vermindering van het aantal bejaarde nood-
·lijdende zellstandiqe .arbeiders, een activa samenstellen dat, in geval
van muntontwaarding of vanbelangrijke stijging van het Indexctjfer,
zal dtenen om de toestand der zelfstandlge arbelders te hersteflen wier
gekapitalisseerde rente ontoereikend mocht geworden zijn,

Terwijl voor het pensioen, het financierings- en het i4dividtlel':1
kapitalisatieplan voor het pensïoen vaststaat, blijven wij noodzakelijker-
wijze, wat hee Waarborgfonds "betreft, op het gebied der ~issingen.
De gege"'ens met betrekking tot de. zelfstandige arbelders die in « staat
van behoefde » verkeren, zijn ontoeretkend: het aantal :zelfstandige
arbetdees die er toe gemachtigd zullen zijn slechts 1.250 frank te betalen
is niet bekend. Het is niet mogelijk de omvanq van een stijging van
het mdexctjfer of van een muntontwaarding te beramen.

Er dïent, anderztjds, opgemerkt dat het stelsel der pensioenen voor
zelfstandig'e arbetders een uiterst-.:ware last uit dl': weg zal ruimen,
die thans door de commtssies van openbare onderstand gedragen wordt.
Wanneer het bedraq van deze besparing met zekerheld zal ·gèkend
zijn zal, in voorkomend geval. een heraanpassing van de Rijks-
tussenkomst kunnen overwoqen -worden,

Heë komt el" hoofdzakelijk op' een het Solid8riteitsfonds scherp al
te scheidesz van de eigenlijke pensioeneeserves,

Door een bestendiq Sohdarttefts- en Waarborgfonds in te stellen,
geven wij aan dit fonds een grote soepelheïd,

Indien het waar ts dat de mkomsten in de Ioop der eerste jaren,
even ontoereikend schljnen, dan zal het verschtl kunnen aangevuld

. worden door een lening, door de sector « Pensloenen » toeqestaan,
lening welke door het Fonds zal kunnen teruqbetaald worden zodra
er reserves voorhanden zullen l:ijn. en -terwijl de Iasten van de pensioen-
qerechtlqden geleidelijk zullen afnemen,

Na enkele [aren zal het activa vanJiet Fonds een zekerheid ulr-
rnaken en, in geval· ,van merkelijkè stijging van het indexcijfer ol
van ·ll1untontwaar-ding. :zullen wij hferin een noemenswaardig bedrag
terugvinden dathet zal mogelijk maken dl': perequatil': der renten
aan te· vullen en de gevolgen van rampspoedige gebeurtenissen te
verhelpen.
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Art.37.

Au premier et à l'avant-dernier alinéa, remplacer les
mots : « L'Office National des Pensions pour 'I'ravarl-
leurs Indépendants » par les mots: « Le Fonds de Soli-
deiité et de Garantie ».

Art. 38.

1) A l'alinéa 2, remplacer les mots « l'Office National
des Pensions pour Travailleurs Indépendants Il par les
mots: « le Fonds de Solidarité et de Gerentie ».

2) A l'alinéa 3, remplacer chaque fois le mot
« Office» par le mot: « Fonds s ,

Art.4a.

Remplacer chaque fois le mot: « Office» par le mot:
« Fonds ».

Art.41.

Remplacer les mofs : « de l'Office National des Pen-
sions pour Travailleurs Indépendants » par les mots :
« du Fonds de Solidarité et de Garantie ».

Arf.42.

Supprimer cet article.

Arf.43 ..

1) Au premier alinéa remplacer les mots: « l'Office
National des Pensions pour Travailleurs Indépendants»
par les mots : « l'organisme choisi pat: le tt:élviûlleur indë-
pendant ».

2) Remplacer le deuxième alinéa par le texte suivant :

« f;et organisme transmet dans les huit joues, au Fonds
de Solidarité et de Garantie les cotisations de solidarité
qu'U a ainsi reçues. »

3) Supprimer le cinquième alinéa.

Art. 45"

Remplacer les mots: « visées à l'article 3. lOet· 2" »
par les mots : « visées au régime- teansitoire ».

Art. 51.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« La cotisation prévue ci rarticle 35, § 1 n' est pas due
par les travailleurs indépendants qui fastiflent. par eppli-
.cation de rarticle 30bis des fois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus, s'être: constitué des avantages aIl
moins équioelenis à ceux résultant des articles 13 et 21bis
de la présente loi.

Les treoeilleurs indépendants et leurs ayants droit ne
bénéficient des avantages ptévus è l'article 6 qu'à due con-
currence du nombre d'années pour lesquelles aura été
effectué le versement de solidarité. »
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Art. 37.

In het eerste en het voorlaatste lid de woorden : « De
Rtjksdienst voor de pensloenen van zelfstandtqe arbeï-
ders » vervangen door de woorden: « Het Solideriteits-
en Waarborgfonds »,

Art.38.

1) In lid 2 de woorden: « de Rtjksdtenst voor de pen-
sioenen van zelfstandige arbetders » vervangen door de
woorden e « hei Soîideritetts: en Waarborgfonds ».

2) In lid 3 .de woocden : « de Rijksdienst» telkens
vervan\Jen door de woorden: « het Fonds I).

Art.40.

De woorden : « de Rijksdienst I) telkens vervangen door
de woorden ~ « het Fonds ».

Art.41.

De woorden : « de Rïjksdienst voor de pensïoenen van
zelfstandiqe arbeiders » vervangen door de woorden :
« het Solidariteits~ en lVaar-borgfonds ».

Art.12.

Dit arnkel weqlaten,

Art.43.

1) In her eerste Iid de woorden : « de Rijksdienst voor
de pensîoenen van zelfstandiqe arbeiders » vervangen
door de woorden : « het door de zelfstandige erbeider
gekozen organisme »,

2) Het tweede lid door de volgende tekst vervangen :

« Ditorgenisme maakt binnen acht deqen aan het Soli-
deriteiis- en Waar-bor-glonds de eldus gernde solideiiieits-
bijdragen over. »

. 3) Het vijfde lid weglaten.

Art: 45.

De wooeden e « in artikel 3. i- en 2". bedoelde » ver-
vanqen dooe de woorden : « in het overgangsregime
bedoelde »,

Art. 51.

De tekst van dit artikel door het volgende vervaagen :

« De ill artikel 35. § 1, bedoelde bijdr-age is niet uer-
schuldigd doot: de zelfstandige erbeiders die. bi] toepes-
sing van ectikel 30bis der- semengeordende I.flette:nbeteef-
fende de inkomstenbelestinqen, beurijzen zich ooordelen te
hebben verzekerd, ioelke ten minste gelijkwaardig ziin met
die toelke ooortoloeien uit de ertikelen 13 en 21bis van deze
tuet,

De zelfstandige .ecbeiders eh hun rechthebbenden genie-
ten de in. eitikel 6 bedoelde voordelen slechts ooor het
aantal jeren. tijdens welke de solidariteitsbijdrage werd ge~
stort, ~



JUSTIFICATION,

Les pères de famille souhaitent pouvait", au plus töt, être proprié-
taires d'une habitation. Ce vœu légitime doit être encouragé au maxl-
rnum,

La Caisse Générale d'Epargne et de Retraite et les Compagnies
d'Assurances agréées consentent des prêts hypothécaires qui' sont
garantis par des polices d'assurance sur la vic,

Ce système a permis, depuis bon nombre d'années déjà, ft de nom-
breux Indépendants, de se constituer rapidement ün toit,

Nous devons absolument éviter, en promulguant la présente loi, que
la charge de pension ft 65 ans, pour laquelle nOLISrendons une coti-
sation annuelle de 2.500 francs obllqatolre, ne contrarie Oll ne retarde
rétablissement des foyers.

Nous avons cherché, dans ces conditions, il éviter tic! cumul de
charges entre la cotisation de la présente loi et les primes d'assurance
formant le complément indispensable des prêts hypothécaires,

C'est pourquoi nous vous proposons,. tout en exigeant des Indé-
pendants leur versement annuel de solidarité, d'autoriser les Indépen-
dants qut justifient de l'existence d'une police d'assurance sur la vie
donnant des avantages au moins égilUX il ceux prevus aux articles 13
et 21bis de la présente loi, d'être exonérés de la cotisation fixe de
2.500 francs pendant toute la durée d'une police 'd'assurance-vie COIl-

forme.
Nous avons prévu, d'autre part, que les titulaires de ces contrats

pourraient obtenir. comme les autres, le bénéfice de la péréquation pré-
vue 'à l'article 6 de la présente loi, étant donné que la péréquation
sera assurée par le Fonds de Solidarite 'et de Garantie et que tous
les Indépendants participeront. d'une manière générale, à la consti-
tution de ce Fonds,
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VERANTWOORDING,

De gezinshoofden wensen zo spoedig mogelijk eigenaar van een
woninq te kunnen zijn. Aan die qcwettlqde wens moet zovecl nroqeltjk
worden voldaan,

De Alqemene Spaar- en Ltjfrentekas en de erkende Verzekertnqsmaat-
schappljen geven hypotheeklenlnqen, die door Ievensverzekertnqspollssen
worden gewaarborgd. .

Stnds verscheldene [aren reeds hebbeutal van zelfstandtqe arbelders
daardoor spoedig een elqen huis kunnen verwerven.

BIJ het ùltvaardlqen vandeze wet rnoet volstrecht worden verrneden
dat de last van het 'pensioen op 65 [aar, waarvoor WIJ een [aarlljkse
bljdraqe van 2500 frank eisen, het bouwen van eigen hulzen tegenwerkt
of vertraaqt,

Wijhebben dan ook wlllen verrnljden dat de lasten der bijdrage
voor deze wet bij de premies der verzekerinqspolîssen komen, die
de onvermljdelijke aanvulllnq ~er hypotheeklentnqen vormen.

Daarom stellen wij 11 voor, van de zelfstandlqe arbeiders wel de
[aarlljkse solldariteitsbijdráge te eisen. maar toch toe te staan clat de
zelfstandlqe arbeiders die bewijzen in het beztt te zijn van eeuIevens-
verzekeringspólis,.die voordelen biedt welkc ten mtnste gelijk tljn aan
die in de· ártlkelen 13 en 2lbis van deze wet bedoeld, van de vaste
bijdrage van 2500. frank worden vrijgesteld voor de gehele geldigheids-
duur van een gelijkluidende verzekerlnqspolls,

Voorts stellen wij er in voor cl,at de ·houders van zodanlqe conêracëen,
net als de anderen, her qenot van de in arttkel 6 van deze wet bedoelde

, perequatle kunnen bekomen, daar de perequatie door het Solidariteits-
en Waarborgfonds zal worden verrtcht en al de zelfstandige arbeiders
in 't alqerneen in het aanleggen Van dit Fonds deel zullen hebben,

R. NOSSENT.
M.COUPLET.
R. SCHEYVEN.
J, SMEDTS.
H. LAMBûTTE.
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